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Sicherheitshinweise für den BERETTA CX4 STORM
Hintere Visierpin Unbehandelt
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des BERETTA CX4 STORM Hinteren Visierpins! Dieser Leitfaden bietet
wichtige Informationen zur sicheren Verwendung, Installation und Entsorgung des Produkts. Bitte lies die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen feststellst.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Visierpin nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achte darauf, dass der Visierpin richtig installiert ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Trage bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.
Vermeide den Kontakt mit scharfen Kanten oder Werkzeugen während der Installation.
Halte den Arbeitsbereich sauber und ordentlich, um Stolpergefahren zu minimieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien zur Hand hast.
Reinige den Bereich, in dem der Visierpin installiert werden soll.

Installation:2.

Positioniere den Visierpin an der vorgesehenen Stelle.
Verwende das geeignete Werkzeug, um den Visierpin sicher zu befestigen.
Überprüfe die Festigkeit des Pins nach der Installation.

Verwendung:3.

Nutze den Visierpin nur in Verbindung mit kompatiblen Geräten.
Achte darauf, dass der Visierpin während des Gebrauchs nicht beschädigt wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und
Metallabfällen.
Stelle sicher, dass das Produkt vollständig von anderen Materialien getrennt ist, um Recycling zu
ermöglichen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen wende dich bitte an den Kundendienst von BERETTA USA. Es gibt
einen EUbasierten Kontaktpunkt für Sicherheitsanfragen.

Bitte halte dich an diese Sicherheitsrichtlinien, um die sichere Verwendung des BERETTA CX4 STORM Hinteren
Visierpins zu gewährleisten. Dein Sicherheitsbewusstsein ist der Schlüssel zur Vermeidung von Unfällen und zur
Maximierung der Produktleistung.



BERETTA CX4 STORM REAR SIGHT PIN
UNFINISHED Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the BERETTA CX4 STORM REAR SIGHT PIN UNFINISHED. This guide provides essential
safety instructions and information to ensure safe handling, installation, and usage of this product. Please read
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of damage or wear.
In case of any issues or concerns, refrain from using the product and seek professional assistance.
Always follow local laws and regulations regarding firearms and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the rear sight pin with care to avoid injury.
Do not modify the rear sight pin in any way, as this may compromise its safety and functionality.
Use appropriate tools for installation to avoid damaging the product or the firearm.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or replace any components.
Always wear safety glasses when working with firearms and accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools: a small punch tool and a hammer.

Installation:2.

Locate the rear sight area on the firearm.
Align the rear sight pin with the designated hole.
Gently tap the pin into place using the punch tool and hammer.
Ensure that the pin is securely in place and does not protrude excessively.

PostInstallation Check:3.

Verify that the rear sight is properly aligned and secured.
Perform a function check on the firearm to ensure everything operates correctly.

Usage:4.

Use the rear sight pin as a reference point when aiming.
Regularly check the sight for stability and alignment during use.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged parts in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.



Consider recycling options where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please refer to the official BERETTA USA website or
your local authorized dealer.

By following these guidelines, you can ensure safe and effective use of the BERETTA CX4 STORM REAR SIGHT
PIN UNFINISHED. Thank you for your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el PIN
DEL VISOR TRASERO SIN TERMINAR PARA
BERETTA CX4 STORM
Introducción
Gracias por elegir el PIN DEL VISOR TRASERO SIN TERMINAR PARA BERETTA CX4 STORM. Este producto ha sido
diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo en su uso. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad y uso para garantizar su seguridad y la de otros.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente para su propósito previsto.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No modifiques el producto de ninguna manera que no esté autorizada por el fabricante.
Si experimentas algún problema con el producto, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El uso inadecuado del PIN DEL VISOR puede resultar en lesiones. Asegúrate de
seguir las instrucciones de instalación y uso.
Uso en condiciones adversas: No utilices el producto en condiciones climáticas extremas que puedan
afectar su rendimiento.
Almacenamiento: Guarda el producto en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de humedad y calor.
Supervisión: Si el producto es utilizado por un menor, asegúrate de supervisarlo en todo momento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Lee todas las instrucciones antes de proceder.

Instalación:2.

Retira el PIN viejo (si es necesario) utilizando una herramienta adecuada.
Inserta el nuevo PIN DEL VISOR en la ubicación designada, asegurándote de que esté alineado
correctamente.
Asegura el PIN en su lugar utilizando la herramienta adecuada, siguiendo las especificaciones del
fabricante.

Uso:3.

Una vez instalado, verifica que el PIN esté firmemente en su lugar.
Realiza pruebas de funcionamiento para asegurarte de que el visor esté correctamente alineado y
funcione como se espera.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el PIN DEL VISOR TRASERO, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos no deseados.



No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el uso de este producto, por favor
consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener el número de modelo y la información
de compra a mano para facilitar el proceso.

Recuerda que tu seguridad es primordial. Si tienes alguna duda sobre el uso seguro de este producto, no dudes
en buscar más información o asistencia.



Instructions de Sécurité pour la Goupille de
Hausse Arrière Brute BERETTA CX4 STORM
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la goupille de hausse arrière brute BERETTA CX4 STORM. Ce
document est conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité, conformément aux réglementations de
sécurité de l'Union Européenne. Assuretoi de lire toutes les instructions attentivement.

Directives Générales de Sécurité
Vérifie toujours l'intégrité de la goupille avant de l'utiliser.
Ne pas utiliser le produit s'il présente des signes de dommages ou d'usure.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les procédures de rappel en consultant la plateforme Safety Gate de l'UE.
En cas d'accident ou de produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement la goupille de hausse arrière dans le cadre prévu.
Ne pas modifier ou altérer la goupille, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Porte toujours des lunettes de protection et des équipements de sécurité appropriés lors de l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer la goupille.
Ne pas laisser la goupille à proximité de sources de chaleur ou de flammes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étape 1 : Préparation

Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Étape 2 : Installation

Localise l'emplacement de la goupille de hausse sur la plateforme de l'arme.
Insère la goupille dans l'emplacement prévu, en veillant à ce qu'elle soit bien positionnée.
Vérifie que la goupille est fixée solidement et ne bouge pas.

Étape 3 : Vérification

Effectue un contrôle visuel pour t'assurer que la goupille est correctement installée.
Teste la fonctionnalité de l'arme pour t'assurer que tout fonctionne comme prévu.

Instructions de Dépôt
Lorsque la goupille de hausse arrière n'est plus utilisée, il est important de la déposer de manière
appropriée.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères. Informetoi sur les centres de recyclage locaux qui
acceptent les pièces d'armes.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des pièces d'armes pour garantir une
élimination sécuritaire et responsable.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources disponibles
sur la plateforme Safety Gate de l'UE ou contacte le fabricant.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta
sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la goupille de hausse arrière brute BERETTA CX4 STORM.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: PIN DELLA
VISIERA POSTERIORE NON FINITO PER BERETTA
CX4 STORM
Introduzione
Grazie per aver scelto il PIN DELLA VISIERA POSTERIORE NON FINITO PER BERETTA CX4 STORM. Questo prodotto
è progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. È fondamentale seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire una manipolazione sicura e corretta.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
In caso di malfunzionamento, contatta un professionista qualificato per assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il PIN solo con il modello Beretta CX4 Storm.
Assicurati che il PIN sia installato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non forzare mai il PIN in posizione; segui le istruzioni di installazione.
Non utilizzare il prodotto in condizioni climatiche avverse (es. pioggia, neve).
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari per l'installazione.
Pulisci l'area di lavoro e assicurati di avere una buona illuminazione.

Installazione:2.

Posiziona il PIN nella sede designata sulla visiera posteriore dell'arma.
Verifica che il PIN si adatti perfettamente senza forzature.
Fissa il PIN in posizione utilizzando gli strumenti appropriati.
Controlla che il PIN sia solido e non si muova.

Uso:3.

Dopo l'installazione, verifica il corretto funzionamento del PIN.
Utilizza l'arma in un ambiente sicuro e conforme alle normative locali.
Segui sempre le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non finiti e materiali metallici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o per segnalare prodotti non sicuri, contatta il tuo rivenditore o consulta il portale di sicurezza
dell'Unione Europea.

Grazie per aver seguito queste istruzioni. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for BERETTA CX4 STORM BAKRE
SIKTEPINNE UBEHANDLET
Introduksjon
Takk for at du har valgt BERETTA CX4 STORM BAKRE SIKTEPINNE UBEHANDLET. Denne bruksanvisningen gir
viktig informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke et skadet produkt.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og installasjon.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller hendelser til myndighetene.
Sjekk for tilbakekallingsoppdateringer på EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå kontakt med skarpe kanter under håndtering av siktepinnen.
Bruk passende verneutstyr, som hansker, hvis nødvendig.
Ikke bruk siktepinnen til formål den ikke er ment for.
Sørg for at området der du bruker siktepinnen er godt opplyst og fritt for hindringer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les bruksanvisningen nøye før installasjon.
Sørg for at du har nødvendig verktøy tilgjengelig for installasjonen.

Installasjon:2.

Plasser siktepinnen på den angitte plassen på våpenet.
Sørg for at siktepinnen sitter sikkert på plass.
Kontroller at siktepinnen er justert riktig før bruk.

Bruk:3.

Bruk siktepinnen i henhold til produsentens anbefalinger.
Unngå å bruke siktepinnen under ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Rengjør siktepinnen regelmessig for å opprettholde ytelsen.

Avhending av produktet
Følg lokale forskrifter for avhending av ikkefarlige produkter.
Sørg for at produktet ikke forurenser miljøet ved avhending.
Hvis produktet er skadet eller ikke lenger i bruk, se etter spesifikke avfallsmuligheter i ditt område.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av produktet, vennligst kontakt den lokale forhandleren eller produsenten.
Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig ved henvendelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla PIN DOJAZDOWY
TYLNY DO BERETTA CX4 STORM NIEDOKOŃCZONY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup PIN DOJAZDOWY TYLNY DO BERETTA CX4 STORM NIEDOKOŃCZONY. Aby zapewnić
bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa oraz wskazówkami dotyczącymi instalacji i użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu należy dokładnie przeczytać instrukcje.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do zastosowań zgodnych z jego przeznaczeniem.
Używaj produktu wyłącznie w sposób zgodny z zaleceniami producenta.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek
nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów ze produktem, zgłoś to odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury, wilgotność czy
zanieczyszczenia.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, jeśli jest to wymagane.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia i materiały.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja:2.

Zidentyfikuj miejsce montażu PINa.
Użyj odpowiednich narzędzi do zamocowania PINa w wybranym miejscu.
Upewnij się, że PIN jest prawidłowo osadzony i stabilny.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, sprawdź stabilność PINa przed użyciem.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to zabronione przez lokalne przepisy.
Zasięgnij informacji o odpowiednich metodach recyklingu lub utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub wątpliwości związanych z jego użytkowaniem,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



BERETTA CX4 STORM TAKAPUOLEN NÄKÖPINNI
VIIMEISTELEMÄTTÖMÄNÄ Turvallisuusohjeet
Johdanto
Onnittelut BERETTA CX4 STORM takapuolen näköpinnin valinnasta! Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja luotettavuutta. Tämä turvallisuusohje opastaa sinua tuotteen turvallisessa käytössä ja varmistaa,
että noudatat EU:n yleisiä tuotesuojelumääräyksiä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensiarvoisen tärkeää. Varmista, että käytät tuotetta sen tarkoitetulla tavalla.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö edellyttää aikuisen valvontaa.
Ilmoita välittömästi mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset ja turvallisuustiedotteet.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun asennat tai käytät tätä tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos huomaat siinä vaurioita tai puutteita.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ennen asennusta.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen asennuksen aloittamista.
Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ennen tuotteen käyttöä.

Käyttöohjeet:2.

Käynnistä tuote vain, kun se on kunnolla asennettu ja tarkistettu.
Seuraa kaikkia käyttöohjeita ja varmista, että ymmärrät kaikki toiminnot ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se ei toimi odotetusti tai jos huomaat siinä ongelmia.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. On tärkeää, että
kaikki kysymykset ja huolenaiheet käsitellään ammattilaisten toimesta.

Tämä turvallisuusohje on laadittu auttamaan sinua käyttämään BERETTA CX4 STORM takapuolen näköpinniä
turvallisesti ja tehokkaasti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi sekä oman että muiden turvallisuuden.



Säkerhetsinstruktioner för BERETTA CX4 STORM
BAKRE SIKTE PINNE OFÄRDIG
Introduktion
Tack för att du valt BERETTA CX4 STORM BAKRE SIKTE PINNE OFÄRDIG. Denna produkt är avsedd för
användning med Beretta CX4 Stormvapnet. För att säkerställa säker och korrekt användning, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är avsedd för det specifika vapnet innan användning.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du installerar eller hanterar produkten.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller ofullständig.
Kontrollera att alla delar är korrekt installerade och fästa innan användning.
Använd inte produkten för något annat syfte än vad den är avsedd för.
Håll alltid vapnet i en säker och korrekt position när du använder produkten.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan installation.

Installation:2.

Ta bort det gamla bakre siktet om det finns något installerat.
Placera den ofärdiga bakre sikte pinnen på den angivna platsen.
Fäst pinnen ordentligt med hjälp av lämpliga skruvar eller fästen.
Kontrollera att pinnen sitter fast ordentligt och inte kan röra sig.

Användning:3.

När installationen är klar, kontrollera sikteinnställningarna för att säkerställa att de är korrekta.
Testa vapnet på en säker och godkänd skjutbana för att verifiera siktejusteringen.

Avfallsinstruktioner
Avfall av produkten ska ske enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall; kontakta lokala myndigheter för korrekt återvinning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din BERETTA CX4 STORM BAKRE SIKTE PINNE OFÄRDIG.



Návod na bezpečné používání a údržbu produktu:
BERETTA CX4 STORM ZADNÍ ZRAKOVÝ PIN
NEZPRACOVANÝ
Úvod
Děkujeme Vám za zakoupení produktu BERETTA CX4 STORM ZADNÍ ZRAKOVÝ PIN NEZPRACOVANÝ. Tento návod
je určen k zajištění bezpečného používání a údržby výrobku. Prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny,
abyste zajistili bezpečnost sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození nebo závadu, výrobek přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s produktem se ujistěte, že máte správné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený nebo neúplný.
Nepoužívejte výrobek k jiným účelům, než je jeho určené použití.
Při instalaci a používání výrobku dodržujte všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro instalaci.
Ujistěte se, že pracujete na stabilním a bezpečném místě.

Instalace zadního zrakového pinu:2.

Opatrně vyjměte zadní zrakový pin z obalu.
Umístěte pin do správné pozice na zbrani podle pokynů výrobce.
Pomocí vhodného nástroje pin pevně zajistěte, ale dejte pozor, abyste ho nepoškodili.
Po instalaci zkontrolujte, zda je pin správně upevněn a funkční.

Použití produktu:3.

Před použitím produktu se ujistěte, že je zbraň správně nabitá a připravená k použití.
Používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce pro zbraně.
Po každém použití zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy a zákony o odpadech.
Zajistěte, aby byl výrobek likvidován ekologicky a bezpečně.
Pokud je výrobek poškozený, kontaktujte odborníka na likvidaci nebezpečných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a spokojené používání produktu BERETTA CX4 STORM
ZADNÍ ZRAKOVÝ PIN NEZPRACOVANÝ.
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